
 

 

ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਅਸਟਦੀ ਘਰੁ ੧੨  
Raag Bilaaval, Fifth Mehl, Ashtapadees, Twelfth House: 

ੴ ਸਬਿਗੁਰ ਰਸਾਬਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਉਮਾ ਜਾਿ ਨ ਕਹੀ ਮਰ ਰਭ ਕੀ ਉਮਾ ਜਾਿ ਨ ਕਹੀ ॥ 
I cannot express the Praises of my God; I cannot express His Praises. 

ਿਬਜ ਆਨ ਸਰਬਿ ਗਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I have abandoned all others, seeking His Sanctuary. ||1||Pause|| 

ਰਭ ਚਰਨ ਕਮਲ ਅਾਰ ॥ 
God's Lotus Feet are Infinite. 

ਹਉ ਜਾਉ ਸਦ ਿਬਲਹਾਰ ॥ 
I am forever a sacrifice to Them. 

ਮਬਨ ਰੀਬਿ ਲਾਗੀ ਿਾਬਹ ॥ 
My mind is in love with Them. 

ਿਬਜ ਆਨ ਕਿਬਹ ਨ ਜਾਬਹ ॥੧॥ 
If I were to abandon Them, there is nowhere else I could go. ||1|| 

ਹਬਰ ਨਾਮ ਰਸਨਾ ਕਹਨ ॥ 
I chant the Lord's Name with my tongue. 

ਮਲ ਾ ਕਲਮਲ ਦਹਨ ॥ 
The filth of my sins and evil mistakes is burnt off. 

ਚਬਿ ਨਾਵ ਸੰਿ ਉਧਾਬਰ ॥ 
Climbing aboard the Boat of the Saints, I am emancipated. 

ਭ ਿਰ ਸਾਗਰ ਾਬਰ ॥੨॥ 
I have been carried across the terrifying world-ocean. ||2|| 

ਮਬਨ ਡਬਰ ਰਮ ਰੀਬਿ ॥ 
My mind is tied to the Lord with the string of love and devotion. 



 

 

ਇਹ ਸੰਿ ਬਨਰਮਲ ਰੀਬਿ ॥ 
This is the Immaculate Way of the Saints. 

ਿਬਜ ਗ ਾ ਬਿਕਾਰ ॥ 
They forsake sin and corruption. 

ਹਬਰ ਬਮਲ ਰਭ ਬਨਰੰਕਾਰ ॥੩॥ 
They meet the Formless Lord God. ||3|| 

ਰਭ ਖੀ ਬਿਸਮਾਦ ॥ 
Gazing upon God, I am wonderstruck. 

ਚਬਖ ਅਨਦ ੂਰਨ ਸਾਦ ॥ 
I taste the Perfect Flavor of Bliss. 

ਨਹ ਡਲੀ ਇਿ ਊਿ ॥ 
I do not waver or wander here or there. 

ਰਭ ਿਸ ਹਬਰ ਹਬਰ ਚੀਿ ॥੪॥ 
The Lord God, Har, Har, dwells within my consciousness. ||4|| 

ਬਿਨਹ ਨਾਬਹ ਨਰਕ ਬਨਵਾਸੁ ॥ ਬਨਿ ਬਸਮਬਰ ਰਭ ਗੁਿਿਾਸੁ ॥ 
Those who constantly remember God, the treasure of virtue, will never go to 
hell. 

ਿ ਜਮੁ ਨ ਖਬਹ ਨਨ ॥ ਸੁਬਨ ਮਹ ਅਨਹਿ ਿਨ ॥੫॥ 
Those who listen, fascinated, to the Unstruck Sound-Current of the Word, will 
never have to see the Messenger of Death with their eyes. ||5|| 

ਹਬਰ ਸਰਬਿ ਸੂਰ ਗੁਾਲ ॥ 
I seek the Sanctuary of the Lord, the Heroic Lord of the World. 

ਰਭ ਭਗਿ ਵਬਸ ਦਇਆਲ ॥ 
The Merciful Lord God is under the power of His devotees. 

ਹਬਰ ਬਨਗਮ ਲਹਬਹ ਨ ਭਵ ॥ 
The Vedas do not know the Mystery of the Lord. 



 

 

ਬਨਿ ਕਰਬਹ ਮੁਬਨ ਜਨ ਸਵ ॥੬॥ 
The silent sages constantly serve Him. ||6|| 

ਦੁਖ ਦੀਨ ਦਰਦ ਬਨਵਾਰ ॥ 
He is the Destroyer of the pains and sorrows of the poor. 

ਜਾ ਕੀ ਮਹਾ ਬਿਖਿੀ ਕਾਰ ॥ 
It is so very difficult to serve Him. 

ਿਾ ਕੀ ਬਮਬਿ ਨ ਜਾਨ ਕਇ ॥ 
No one knows His limits. 

ਜਬਲ ਥਬਲ ਮਹੀਅਬਲ ਸਇ ॥੭॥ 
He is pervading the water, the land and the sky. ||7|| 

ਕਬਰ ਿੰਦਨਾ ਲਖ ਿਾਰ ॥ 
Hundreds of thousands of times, I humbly bow to Him. 

ਥਬਕ ਬਰ ਰਭ ਦਰਿਾਰ ॥ 
I have grown weary, and I have collapsed at God's Door. 

ਰਭ ਕਰਹੁ ਸਾਧੂ ਧੂਬਰ ॥ 
O God, make me the dust of the feet of the Holy. 

ਨਾਨਕ ਮਨਸਾ ੂਬਰ ॥੮॥੧॥ 
Please fulfill this, Nanak's wish. ||8||1|| 

 


